
PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

Cette proposition de loi vise à résoudre plusieurs 
problèmes posés par la législation actuelle sur les 
contributions alimentaires.

Elle vise notamment à mieux définir les différents 
frais: frais liés à l’hébergement, frais autres que les 
frais liés à l’hébergement, frais ordinaires et frais 
extraordinaires.

Cette proposition prévoit en outre que les frais 
seront dorénavant remboursés sur une base tri-
mestrielle. Toutefois, elle prévoit également que les 
créances de ces frais extraordinaires se prescriront 
par cinq ans pour éviter toute demande de rem-
boursement soudaine et rétroactive d’une somme 
équivalente au total de la participation aux frais ex-
traordinaires (généralement plus élevés que les frais 
ordinaires) pour une période de dix ans, par exemple.

RÉSUMÉ

Dit wetsvoorstel strekt ertoe enkele problemen met 
de bestaande wetgeving over onderhoudsbijdragen 
aan te pakken.

Zo wordt de verschillende kosten – verblijfsgebon-
den en verblijfsoverstijgende kosten, evenals gewone 
en buitengewone kosten – beter gedefinieerd.

Het voorstel bepaalt eveneens dat de kosten 
voortaan trimestrieel worden afgerekend. Om echter 
situaties te vermijden waar ineens met terugwerkende 
kracht een som die het totaal is van de bijdragen in de 
buitengewone kosten (die doorgaans hoger zijn dan 
de gewone kosten) van pakweg 10  jaar gevorderd 
wordt, wordt ook ingeschreven dat de vordering van 
deze buitengewone kosten verjaart na een termijn 
van vijf jaar.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het verslag van de Commissie voor de onderhouds-
bijdragen voor het jaar 2016, dat eind 2017 aan de Kamer 
werd bezorgd, wijst op een aantal mogelijke problemen 
met de bestaande wetgeving over onderhoudsbijdragen. 
Dit wetsvoorstel strekt ertoe enkele van deze problemen 
aan te pakken en is dan ook in grote mate schatplichtig 
aan het genoemde advies.

De Commissie wijst op de lacune in de wetgeving, die 
het begrip verblijfsoverstijgende kosten niet definieert. 
De gewone kosten van kinderen kunnen opgedeeld 
worden in twee belangrijke groepen: de verblijfsge-
bonden kosten en de verblijfsoverstijgende kosten. 
De Commissie vraagt bijzondere aandacht voor deze 
opdeling, zeker in situaties van verblijfsregelingen van 
gelijkmatige huisvesting.

De belangrijkste verblijfsgebonden kosten zijn 
huisvesting, energie, voeding en lichaamsverzorging. 
Deze kosten worden door elke ouder gedragen in na-
tura tijdens de periode dat de kinderen bij hem of haar 
verblijven. Ze staan dus – op de huisvestingskost na 
– direct in verhouding tot de verblijfsregeling. Voor de 
huisvestingskost geldt een specifieke regeling. Zodra 
een kind substantieel en op regelmatige basis (zodat 
het niet kan “kamperen”) bij een ouder verblijft, kunnen 
we stellen dat er een gelijkaardige woonkost is bij beide 
ouders omdat de afbetaling of huur en het onderhoud 
verder lopen in de periodes dat de kinderen niet in het 
huis verblijven, tenzij de kinderen zeer beperkt bij een 
ouder verblijven.

De verblijfsoverstijgende kosten staan los van de 
gekozen verblijfsregeling en omvatten bijvoorbeeld 
volgende kosten: kleding en schoenen, gezondheids-
zorg, vervoer, communicatie, cultuur en ontspanning. 
Maar ook kosten voor kinderopvang en onderwijs zijn 
verblijfsoverstijgend. De verblijfsoverstijgende kosten 
worden niet noodzakelijk door de beide ouders gedra-
gen in verhouding tot de verblijfsregeling, maar volgens 
onderling akkoord of volgens een beslissing van de 
rechter. De Commissie wijst er op dat de verblijfs-
overstijgende kosten vaak gedragen worden door de 
ouder bij wie de kinderen gedomicilieerd zijn, meestal 
de onderhoudsgerechtigde ouder. De ouder die onvol-
doende in natura bijdraagt in de verblijfsgebonden en/of 
verblijfsoverstijgende kosten, moet dit compenseren via 

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le rapport de la Commission des contributions ali-
mentaires relatif à l’année 2016, transmis à la Chambre 
fin 2017, fait état d’un certain nombre de problèmes 
potentiels posés par la législation actuelle sur les contri-
butions alimentaires. La présente proposition de loi vise 
à résoudre certains de ces problèmes, et s’inspire donc 
largement de l’avis susmentionné.

La Commission souligne une lacune découlant du fait 
que la législation ne définit pas la notion de frais autres 
que les frais liés à l’hébergement. Les frais ordinaires 
des enfants peuvent être répartis en deux grandes 
catégories: les frais liés à l’hébergement et les frais 
autres que les frais liés à l’hébergement. La Commission 
demande que cette distinction bénéficie d’une attention 
particulière, surtout lorsqu’il a été opté pour un régime 
d’hébergement égalitaire.

Les principaux frais liés à l’hébergement sont relatifs 
au logement, à l’énergie, à l’alimentation et aux soins 
corporels. Chaque parent assume naturellement ces 
frais lorsqu’il héberge les enfants. Exception faite des 
frais d’hébergement, ils sont donc directement liés au 
régime d’hébergement. Une réglementation spécifique 
s’applique aux frais d’hébergement. Dès qu’un enfant 
réside substantiellement et sur une base régulière 
chez l’un des parents (et qu’il n’y “campe” pas), il peut 
être admis que le coût du logement est similaire pour 
les deux parents. En effet, lorsque les enfants ne sont 
pas chez leurs parents, le montant du remboursement 
immobilier, du loyer et de l’entretien ne varie pas, à 
moins que les enfants ne résident que de manière très 
limitée chez l’un des parents.

Les frais autres que les frais liés à l’hébergement 
sont indépendants du régime d’hébergement choisi 
et comprennent notamment les dépenses suivantes: 
l ’habillement et les chaussures, les soins de santé, 
les transports, les communications, la culture et les 
loisirs. Toutefois, les frais liés à l’accueil des enfants 
et à l’enseignement sont, eux aussi, des frais autres 
que les frais liés à l ’hébergement qui ne sont pas 
nécessairement pris en charge par les deux parents 
conformément au régime d’hébergement, mais bien 
selon un accord mutuel ou une décision du juge. La 
Commission souligne que les frais autres que les frais 
liés à l ’hébergement sont souvent supportés par le 
parent chez qui les enfants sont domiciliés, en général 
par le parent créancier de la pension alimentaire. Le 
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de onderhoudsbijdragen, en/of langs een aangepaste 
verdeelsleutel van de verblijfsoverstijgende kosten.

Verblijfsoverstijgende kosten zijn dus net als ver-
blijfsgebonden kosten gewone kosten. Artikel 203bis 
van het Burgerlijk Wetboek (ingevoegd door de wet 
van 19 maart 2010) definieert gewone kosten als alle 
gebruikelijke kosten met betrekking tot het dagelijkse 
onderhoud van het kind.

De Commissie wijst er op dat de gewone verblijfsover-
stijgende kosten – in tegenstelling tot de buitengewone 
kosten – inbegrepen zijn in de logica van de meeste 
berekeningsmethoden voor onderhoudsbijdragen. Ze 
mogen dus niet nog eens afzonderlijk beschouwd wor-
den als buitengewone kosten om een dubbeltelling te 
vermijden. De berekende onderhoudsbijdragen moeten 
rekening houden met deze verblijfsoverstijgende kosten 
volgens de verdeelsleutel overeengekomen of opgelegd.

De buitengewone kosten worden volgens artikel 
203bis van het Burgerlijk Wetboek gedefinieerd als: 
“uitzonderlijke, noodzakelijke of onvoorziene uitgaven 
die voortvloeien uit toevallige of ongewone gebeurtenis-
sen en die het gebruikelijke budget voor het dagelijkse 
onderhoud van het kind dat desgevallend als basis 
diende voor de vaststelling van de onderhoudsbijdragen, 
overschrijden. Omdat buitengewone kosten niet kunnen 
voorzien worden en uitzonderlijk voorkomen, worden ze 
niet gesimuleerd door de bestaande berekeningswijzen. 
De rekenmethodes bepalen wel de inkomensverhouding 
volgens dewelke elke ouder deze buitengewone kosten 
moet dragen.

De commissie adviseert een harmonisering en een 
definiëring van de buitengewone kosten, waarbij voor-
afgaandelijk een duidelijke analyse en beoordeling 
gemaakt wordt van de verblijfssituatie van de kinderen, 
als volgt:

Buitengewone kosten zijn uitzonderlijke, noodza-
kelijke of onvoorzienbare uitgaven. De buitengewone 
kosten overschrijden het gebruikelijke budget (dat als 
basis diende voor de onderhoudsbijdragen) voor het 
dagelijkse onderhoud van het kind (artikel 203bis § 3, 
derde lid van het Burgerlijk Wetboek).

Volgens de Commissie, en onder voorbehoud van te 
motiveren bijzonderheden (bv. wegens de gebruikte ob-
jectiveringsmethode), zouden de buitengewone kosten 
moeten worden beperkt tot:

parent qui contribue insuffisamment en nature aux frais 
liés à l’hébergement et/ou aux frais autres que les frais 
liés à l’hébergement doit compenser cette différence 
au moyen d’une contribution alimentaire et/ou grâce à 
l’application d’une clé de répartition adaptée des frais 
autres que les frais liés à l’hébergement.

Tout comme les frais liés à l’hébergement, les frais 
autres que les frais liés à l’hébergement sont donc des 
frais ordinaires. L’article 203bis du Code civil (inséré 
par la loi du 19 mars 2010) définit les frais ordinaires 
comme les frais habituels relatifs à l’entretien quotidien 
de l’enfant.

La Commission souligne que les frais ordinaires 
autres que les frais liés à l’hébergement sont – contrai-
rement aux frais extraordinaires – inclus dans la logique 
de la plupart des méthodes de calcul des contributions 
alimentaires. Ils ne doivent donc pas être considérés 
séparément en tant que frais extraordinaires, pour 
éviter une double prise en compte. Les contributions 
alimentaires calculées doivent tenir compte de ces frais 
autres que les frais liés à l’hébergement selon la clé de 
répartition convenue ou imposée.

L’article 203bis du Code civil définit les frais extraor-
dinaires comme suit: “les dépenses exceptionnelles, 
nécessaires ou imprévisibles qui résultent de circons-
tances accidentelles ou inhabituelles et qui dépassent le 
budget habituel affecté à l’entretien quotidien de l’enfant 
qui a servi de base, le cas échéant, à la fixation des 
contributions alimentaires”. Étant donné que les frais 
extraordinaires sont imprévisibles et exceptionnels, ils 
ne sont pas simulés par les méthodes de calcul exis-
tantes. Les méthodes de calcul fixent cependant la clé 
de répartition, établie en fonction des revenus, des frais 
extraordinaires entre les parents.

La Commission conseille d’harmoniser et de définir 
les frais extraordinaires en procédant au préalable à une 
analyse claire et à l’évaluation du régime d’hébergement 
des enfants comme suit:

Les frais extraordinaires sont les dépenses excep-
tionnelles, nécessaires ou imprévisibles. Les frais 
extraordinaires dépassent le budget habituel (servant de 
base à la fixation des contributions alimentaires) affecté 
à l’entretien quotidien de l’enfant (article 203bis, § 3, 
alinéa 3, du Code civil).

Selon la Commission, et sous réserve de particula-
rités à motiver (par exemple en raison de la méthode 
d’objectivation appliquée), les frais extraordinaires 
devraient être limités aux:
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1. Medische en paramedische kosten, nl.:

— de behandelingen door artsen-specialisten en de 
medicaties, gespecialiseerde onderzoeken en verzor-
ging die zij voorschrijven;

— de kosten van heelkundige ingrepen en van 
hospitalisatie en de specifieke behandelingen die eruit 
voortvloeien;

— de paramedische kosten en hulpmiddelen (zoals: 
orthodontie, logopedie, oftalmologie, psychiatrische of 
psychologische behandeling, kinesitherapie, revalidatie, 
prothesen en apparaten (aankoop van een bril, beugel, 
lenzen, orthopedische zolen en schoenen, hoorappa-
raten, rolstoel));

— de jaarlijkse premie van een hospitalisatieverze-
kering of van een andere aanvullende verzekering die 
de ouders of één van hen moeten betalen. De premie 
moet betrekking hebben op de kinderen.

en dit alles:

a) voor zover deze voorgeschreven zijn door be-
voegde artsen of door een bevoegde instantie;

b) en onder aftrek van de tussenkomst van het zie-
kenfonds, van een hospitalisatieverzekering of van een 
andere aanvullende verzekering.

Bijgevolg komen bijvoorbeeld gewone bezoeken 
aan huisarts en tandarts en de geneesmiddelen die zij 
voorschrijven, niet in aanmerking.

2. Kosten verbonden aan de schoolse opleiding, nl.:

— meerdaagse schoolactiviteiten tijdens het school-
jaar (bijvoorbeeld zoals: ski-, zee- en bosklassen, 
school- en studiereizen, stages);

— noodzakelijk gespecialiseerd en kostelijke stu-
diemateriaal en/of schoolkledij, aan speciale takken 
verbonden, die vermeld staan op een lijst die de onder-
wijsinstelling aflevert;

— het inschrijvingsgeld en de cursussen voor hogere 
studies en/of bijzondere opleidingen alsook niet gesub-
sidieerd onderwijs;

— de aankoop van ICT- apparatuur en printers met 
de softwareprogramma’s die voor de studie noodza-
kelijk zijn;

1. frais médicaux et paramédicaux:

— traitements administrés par les médecins spécia-
listes et les médicaments, les examens spécialisés et 
les soins qu’ils prescrivent;

— frais occasionnés par un acte chirurgical et par 
l’hospitalisation et les traitements spécifiques qui en 
découlent

— frais et dispositifs paramédicaux tels que l’ortho-
dontie, la logopédie, l ’ophtalmologie, le traitement 
psychiatrique ou psychologique, la kinésithérapie, la 
revalidation, les soins à domicile, les prothèses et les 
appareils, notamment l’achat de lunettes, d’un appareil 
dentaire, de lentilles, de semelles et de chaussures 
orthopédiques, d’appareils auditifs ou d’un fauteuil 
roulant;

— prime annuelle d’une assurance hospitalisation 
ou d’une autre assurance complémentaire que l’un 
des parents ou les parents doivent payer. La prime doit 
concerner les enfants.

le tout:

a) pour autant qu’ils soient prescrits par des médecins 
qualifiés ou par une instance compétente;

b) et déduction faite de l’intervention de la mutuelle, 
d’une assurance hospitalisation ou d’une autre assu-
rance complémentaire.

Par conséquent, les visites habituelles chez le méde-
cin généraliste et le dentiste et les médicaments qu’ils 
prescrivent, par exemple, ne sont pas pris en compte.

2. frais liés à la formation scolaire:

 activités scolaires de plusieurs jours organisées 
durant l’année scolaire: classes de neige, classes de 
mer, classes vertes, voyages scolaires et d’études, 
stages, etc.;

 matériel d’étude et/ou vêtements scolaires indispen-
sables, spécialisés et coûteux requis dans certaines 
branches figurant sur une liste fournie par l’établisse-
ment scolaire;

 minerval et cours dans le cadre des études supé-
rieures et/ou de formations spécialisées, ainsi que 
l’enseignement non subventionné;

 achat d’appareils TIC et d’impression, ainsi que des 
logiciels nécessaires au bon déroulement des études;
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— de eventuele bijlessen die het kind moet volgen 
om in zijn schooljaar te slagen;

— bijkomende specifieke kosten verbonden aan 
een buitenlands studieprogramma (bijvoorbeeld zoals 
Erasmus of een uitwisselingsproject)

en dit alles na aftrek van eventuele studietoelagen 
en andere studiebeurzen voor hoge onderwijs, waarvan 
de bewijsstukken bij de afrekening worden gevoegd.

3. Kosten verbonden aan de ontwikkeling van de 
persoonlijkheid en ontplooiing van het kind, nl.:

— lidgeld, basisbenodigdheden en kosten voor kam-
pen en stages in het kader van culturele, sportieve of 
artistieke activiteiten (bijvoorbeeld zoals een sportclub, 
jeugdvereniging, muziekvereniging, taal- en sportkam-
pen, kampen van jeugdbeweging en sportstages, lessen 
voor beeldende kunst, muziek, woord en dans);

— inschrijvings- en examengeld voor het theoretisch 
examen voor een rijbewijs voor zover dit niet kosteloos 
langs de school kan behaald worden maar via een 
rijschool moet gebeuren, en – mits voorafgaandelijk 
overleg – het inschrijvings- en examengeld voor het 
praktisch rijexamen;

4. Alle overige belangrijke kosten die partijen als 
buitengewoon benoemen.

De tenuitvoerlegging / opeisbaarheid

Voor wat de kosten verbonden aan de ontwikkeling 
van de persoonlijkheid en de ontplooiing betreft, moeten 
deze als ze beschouwd worden als buitengewone kosten 
het voorwerp zijn van een voorafgaand overleg en een 
uitdrukkelijk voorafgaand akkoord, behalve in geval van 
hoogdringendheid en overmacht.

Hetzelfde geldt voor wat betreft de kosten verbonden 
aan:

(1) aan de huur van een studentenkamer;

(2) meerdaagse schoolactiviteiten die geen verplicht 
deel uitmaken van het leerprogramma;

(3) de aankoop van ICT-apparatuur en printers met 
de voor de studie noodzakelijke softwareprogramma’s;

— éventuels cours particuliers que l’enfant doit suivre 
pour réussir son année scolaire;

— frais supplémentaires spécifiques éventuels liés à 
un programme d’études à l’étranger comme Erasmus 
ou un programme d’échange;

le tout déduction faite d ’éventuelles allocations 
d’études et d’autres bourses d’études pour l’enseigne-
ment supérieur, dont les pièces justificatives sont jointes 
à la demande de remboursement.

3. Les frais liés au développement de la personnalité 
et à l’épanouissement de l’enfant:

— la cotisation, l ’achat de produits de première 
nécessité et les frais liés aux camps et aux stages 
organisés dans le cadre d’activités culturelles, sportives 
ou artistiques (clubs sportifs, mouvements de jeunesse, 
associations musicales, séjours linguistiques et sportifs, 
camps d’un mouvement de jeunesse et stages sportifs, 
cours d’arts plastiques, de musique, d’expression orale 
et de danse);

— les frais d’inscription à l ’examen théorique du 
permis de conduire s’il est impossible de présenter cet 
examen gratuitement par le biais de l’école et s’il doit 
être présenté dans une auto-école, et – après concer-
tation préalable – les frais d’inscription à l ’examen 
pratique du permis de conduire.

4. Tous les frais importants restants que les parties 
prenantes considèrent comme extraordinaires.

Exécution / exigibilité

Concernant les frais liés au développement de la 
personnalité et à l’épanouissement, ils doivent, lorsqu’ils 
sont considérés comme des frais extraordinaires, faire 
l ’objet d’une concertation préalable et d’un accord 
explicite préalable, sauf en cas d’extrême urgence et 
de force majeure.

Il en va de même pour les frais liés:

(1) à la location d’une chambre d’étudiant;

(2) aux activités scolaires de plusieurs jours qui 
ne font pas partie du programme d’apprentissage 
obligatoire;

(3) à l’achat d’appareils TIC et d’impression, ainsi 
que des logiciels nécessaires au bon déroulement des 
études;
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(4) bijlessen;

(5) bijkomende specifieke kosten verbonden aan een 
buitenlands studieprogramma (zoals Erasmus of een 
uitwisselingsproject).

Aan de vereiste van een uitdrukkelijk voorafgaand 
akkoord zal voldaan zijn wanneer de ouder aan wie 
het verzoek tot akkoord wordt gericht bij aangetekende 
brief, faxbericht of elektronische wijze, nalaat hierop op 
dezelfde wijze te reageren binnen de 8 dagen. Als de 
terugbetaling tijdens de schoolvakanties van minstens 
één week of meer gevraagd is, wordt deze termijn tot 
30 dagen verlengd.

Wordt een uitgave geweigerd, zal de betwisting door 
de meest gerede partij voorgelegd worden aan de 
familierechtbank.

Deze kosten dienen, behoudens andersluidende 
schriftelijke overeenkomst tussen de partijen

(1) maandelijks/trimestrieel te worden afgerekend,

(2) met mededeling van een kopie van de bewijsstuk-
ken door de partij die de betaling vraagt en

(3) te worden betaald binnen de vijftien dagen na de 
mededeling van de afrekening met bewijsstukken.

De partij die studietoelagen en/of andere studiebeur-
zen voor hoger onderwijs, een tussenkomst van het 
ziekenfonds, hospitalisatieverzekering of een andere 
aanvullende verzekering ontvangt/geniet, bezorgt van 
zodra deze voorhanden zijn en minstens jaarlijks in de 
maand september een overzicht van alle ontvangen 
bedragen samen met een kopie van de bewijsstukken.

Ingeval van compensatie tussen wederzijds opeis-
bare schulden met betrekking tot de kosten, is alleen 
het verschil verschuldigd.

Dit wetsvoorstel neemt deze aanbevelingen van de 
commissie quasi integraal over, met dien verstande 
dat er gekozen wordt voor een trimesteriele opeisbaar-
heid en dat aan de opsomming van de paramedische 
kosten nog “thuisverpleging” wordt toegevoegd. Bij de 
kosten verbonden aan schoolse opleiding worden nog 
internaatkosten en de huur van een studentenkamer 
vernoemd.

Er wordt dus bepaald dat de kosten voortaan trimestri-
eel worden afgerekend. Om echter situaties te vermijden 
waar ineens met terugwerkende kracht een som die het 
totaal is van de bijdragen in de buitengewone kosten 

(4) aux cours particuliers;

(5) aux frais supplémentaires spécifiques liés à un 
programme d’études à l’étranger (comme Erasmus ou 
un programme d’échange).

Les conditions relatives à l’accord explicite préalable 
sont remplies si le parent auquel la demande d’accord 
est adressée par lettre recommandée, par fax ou par 
voie électronique omet d’y réagir par la même voie 
dans les huit jours. Si le remboursement est demandé 
durant une période de vacances scolaires d’une durée 
supérieure ou égale à une semaine, ce délai est porté 
à trente jours.

Si une dépense est refusée, la contestation est 
présentée au tribunal de la famille par la partie la plus 
diligente.

Sauf convention écrite contraire entre les parties, ces 
frais doivent être:

(1) remboursés mensuellement/trimestriellement,

(2) justifiés à l’aide de copies des pièces justificatives 
par la partie qui demande le remboursement et

(3) payés dans les quinze jours de la communication 
du décompte accompagné des pièces justificatives.

La partie qui reçoit les allocations d’études et/ou 
d’autres bourses d’études pour l’enseignement supé-
rieur ou une intervention de la mutuelle, d’une assu-
rance hospitalisation ou d’une autre assurance complé-
mentaire ou qui en bénéficie, fournit, dès que possible 
et au moins une fois par an, au mois de septembre, un 
relevé de tous les montants perçus accompagné de 
copies des pièces justificatives.

Si les dettes mutuellement exigibles relatives aux frais 
se compensent, seule la différence est due.

La présente proposition de loi reproduit quasi intégra-
lement ces recommandations de la Commission, étant 
entendu qu’elle opte pour une exigibilité trimestrielle et 
qu’elle ajoute à l’énumération des frais paramédicaux 
les “soins infirmiers à domicile”. Les frais liés à la for-
mation scolaire sont complétés par les frais d’internat 
et par la location d’une chambre d’étudiant.

Il est dès lors prévu que les frais seront désormais 
remboursés sur une base trimestrielle. Cependant, 
pour éviter qu’un parent réclame subitement, avec effet 
rétroactif, une somme qui serait le total des contributions 
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(die doorgaans hoger zijn dan de gewone kosten) van 
pakweg 10 jaar gevorderd wordt, wordt ook ingeschre-
ven dat de vordering van deze buitengewone kosten 
verjaart na een termijn van vijf jaar. De vordering van 
buitengewone kosten heeft vaak een nauwe band met 
de vordering van uitkeringen tot levensonderhoud, van-
daar dat voor dezelfde verjaringstermijn gekozen wordt.

Sabien LAHAYE-BATTHEU (Open Vld)
Carina VAN CAUTER (Open Vld)

aux frais extraordinaires (généralement plus élevés que 
les frais ordinaires), par exemple pour dix ans, il est 
également prévu que la réclamation des frais extraor-
dinaires se prescrira après cinq ans. La réclamation de 
frais extraordinaires étant souvent étroitement liée à la 
réclamation de pensions alimentaires, nous avons opté 
pour le même délai de prescription.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 203bis van het Burgerlijk Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 30 juli 2013, wordt gewijzigd 
als volgt:

1° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§  3. De kosten omvatten de gewone kosten en 
de buitengewone kosten. De gewone kosten zijn alle 
gebruikelijke kosten met betrekking tot het dagelijkse 
onderhoud van het kind. Deze omvatten de verblijfsge-
bonden en verblijfsoverstijgende kosten.

Onder verblijfsgebonden kosten wordt verstaan de 
huisvestingskost en de kosten die in directe verhouding 
staan tot de verblijfsregeling.

Onder verblijfsoverschrijdende kosten wordt verstaan 
de kosten die los staan van de gekozen verblijfsregeling.

Onder buitengewone kosten wordt verstaan de uit-
zonderlijke, noodzakelijke of onvoorzienbare uitgaven 
die voortvloeien uit toevallige of ongewone gebeurtenis-
sen en die het gebruikelijke budget voor het dagelijkse 
onderhoud van het kind dat desgevallend als basis 
diende voor de vaststelling van de onderhoudsbijdragen, 
overschrijden.

Deze kosten omvatten met name:

1. Medische en paramedische kosten voor zover deze 
voorgeschreven zijn door bevoegde artsen of door een 
bevoegde instantie en onder aftrek van de tussenkomst 
van het ziekenfonds, van een hospitalisatieverzekering 
of van een andere aanvullende verzekering:

— de behandelingen door artsen-specialisten en de 
medicaties, gespecialiseerde onderzoeken en verzor-
ging die zij voorschrijven;

— de kosten van heelkundige ingrepen en van 
hospitalisatie en de specifieke behandelingen die eruit 
voortvloeien;

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 203bis du Code civil, modifié en der-
nier lieu par la loi du 30 juillet 2013, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° le § 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Les frais comprennent les frais ordinaires et les 
frais extraordinaires. Les frais ordinaires sont les frais 
habituels relatifs à l’entretien quotidien de l’enfant. Ils 
incluent les frais liés à l’hébergement et les frais autres 
que ceux liés à l’hébergement.

Par frais liés à l’hébergement, on entend les frais 
d’hébergement et les frais en lien direct avec les moda-
lités d’hébergement.

Par frais autres que ceux liés à l’hébergement, on 
entend les frais qui ne dépendent pas des modalités 
d’hébergement choisies.

Par frais extraordinaires, on entend les dépenses 
exceptionnelles, nécessaires ou imprévisibles qui 
résultent de circonstances accidentelles ou inhabituelles 
et qui dépassent le budget habituel affecté à l’entretien 
quotidien de l’enfant qui a servi de base, le cas échéant, 
à la fixation des contributions alimentaires.

Ces frais comprennent notamment:

1. Les frais médicaux et paramédicaux pour autant 
qu’ils soient prescrits par des médecins qualifiés ou par 
une instance compétente, et déduction faite de l’inter-
vention de la mutuelle, d’une assurance hospitalisation 
ou d’une autre assurance complémentaire:

 les traitements administrés par les médecins spécia-
listes et les médicaments, les examens spécialisés et 
les soins qu’ils prescrivent;

 les frais occasionnés par un acte chirurgical et par 
l’hospitalisation et les traitements spécifiques qui en 
découlent;
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— de paramedische kosten en hulpmiddelen zoals: 
orthodontie, logopedie, oftalmologie, psychiatrische of 
psychologische behandeling, kinesitherapie, revalidatie, 
thuisverpleging, prothesen en apparaten met name de 
aankoop van een bril, beugel, lenzen, orthopedische 
zolen en schoenen, hoorapparaten, rolstoel;

— de jaarlijkse premie van een hospitalisatieverze-
kering of van een andere aanvullende verzekering die 
de ouders of één van hen moeten betalen. De premie 
moet betrekking hebben op de kinderen.

2. Kosten verbonden aan de schoolse opleiding:

— meerdaagse schoolactiviteiten tijdens het school-
jaar zoals: ski-, zee- en bosklassen, school- en studie-
reizen, stages;

— noodzakelijk gespecialiseerd en kostelijke stu-
diemateriaal en/of schoolkledij, aan speciale takken 
verbonden, die vermeld staan op een lijst die de onder-
wijsinstelling aflevert;

— het inschrijvingsgeld en de cursussen voor hogere 
studies en/of bijzondere opleidingen alsook niet gesub-
sidieerd onderwijs;

— de aankoop van ICT- apparatuur en printers met 
de softwareprogramma’s die voor de studie noodza-
kelijk zijn;

— de eventuele bijlessen die het kind moet volgen 
om in zijn schooljaar te slagen;

-internaatkosten, de huur van een studentenkamer;

— bijkomende specifieke kosten verbonden aan een 
buitenlands studieprogramma zoals Erasmus of een 
uitwisselingsproject

en dit alles na aftrek van eventuele studietoelagen 
en andere studiebeurzen voor hoge onderwijs, waarvan 
de bewijsstukken bij de afrekening worden gevoegd.

3. Kosten verbonden aan de ontwikkeling van de 
persoonlijkheid en ontplooiing van het kind:

— lidgeld, basisbenodigdheden en kosten voor kam-
pen en stages in het kader van culturele, sportieve of ar-
tistieke activiteiten zoals een sportclub, jeugdvereniging, 
muziekvereniging, taal- en sportkampen, kampen van 

— les frais et dispositifs paramédicaux tels que 
l’orthodontie, la logopédie, l’ophtalmologie, le traitement 
psychiatrique ou psychologique, la kinésithérapie, la 
revalidation, les soins à domicile, les prothèses et les 
appareils, notamment l’achat de lunettes, d’un appareil 
dentaire, de lentilles, de semelles et de chaussures 
orthopédiques, d’appareils auditifs ou d’un fauteuil 
roulant;

— la prime annuelle d’une assurance hospitalisation 
ou d’une autre assurance complémentaire que l’un 
des parents ou les parents doivent payer. La prime doit 
concerner les enfants.

2. Les frais liés à la formation scolaire:

— les activités scolaires de plusieurs jours organi-
sées durant l’année scolaire: classes de neige, classes 
de mer, classes vertes, voyages scolaires et d’études, 
stages, etc.;

— le matériel d’étude et/ou les vêtements scolaires 
indispensables, spécialisés et coûteux requis dans 
certaines branches figurant sur une liste fournie par 
l’établissement scolaire;

— le minerval et les cours dans le cadre des études 
supérieures et/ou de formations spécialisées, ainsi que 
l’enseignement non subventionné;

— l’achat d’appareils TIC et d’impression, ainsi que 
des logiciels nécessaires au bon déroulement des 
études;

 les éventuels cours particuliers que l ’enfant doit 
suivre pour réussir son année scolaire;

 les frais d ’ internat, la location d ’une chambre 
d’étudiant;

— les frais supplémentaires spécifiques éventuels 
liés à un programme d’études à l ’étranger comme 
Erasmus ou un programme d’échange;

le tout déduction faite d ’éventuelles allocations 
d’études et d’autres bourses d’études pour l’enseigne-
ment supérieur, dont les pièces justificatives sont jointes 
à la demande de remboursement.

3. Les frais liés au développement de la personnalité 
et à l’épanouissement de l’enfant:

— la cotisation, l ’achat de produits de première 
nécessité et les frais liés aux camps et aux stages 
organisés dans le cadre d’activités culturelles, sportives 
ou artistiques: clubs sportifs, mouvements de jeunesse, 
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jeugdbeweging en sportstages, lessen voor beeldende 
kunst, muziek, woord en dans;

— inschrijvings- en examengeld voor het theoretisch 
examen voor een rijbewijs voor zover dit niet kosteloos 
langs de school kan behaald worden maar via een 
rijschool moet gebeuren, en – mits voorafgaandelijk 
overleg – het inschrijvings- en examengeld voor het 
praktisch rijexamen;

4. Alle overige belangrijke kosten die partijen als 
buitengewoon benoemen.”;

2° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 5, 
luidende:

“§ 5. Voor wat de kosten verbonden aan de ontwik-
keling van de persoonlijkheid en de ontplooiing betreft, 
moeten deze als ze beschouwd worden als buitenge-
wone kosten het voorwerp zijn van een voorafgaand 
overleg en een uitdrukkelijk voorafgaand akkoord, 
behalve in geval van hoogdringendheid en overmacht.

Hetzelfde geldt voor wat betreft de kosten verbonden 
aan:

1. de huur van een studentenkamer;

2. meerdaagse schoolactiviteiten die geen verplicht 
deel uitmaken van het leerprogramma;

3. de aankoop van ICT-apparatuur en printers met 
de voor de studie noodzakelijke softwareprogramma’s;

4. bijlessen;

5. bijkomende specifieke kosten verbonden aan een 
buitenlands studieprogramma.

Aan de vereiste van een uitdrukkelijk voorafgaand 
akkoord zal voldaan zijn wanneer de ouder aan wie 
het verzoek tot akkoord wordt gericht bij aangetekende 
brief, faxbericht of elektronische wijze, nalaat hierop 
op dezelfde wijze te reageren binnen 8 dagen. Als de 
terugbetaling tijdens de schoolvakanties van minstens 
één week of meer gevraagd is, wordt deze termijn tot 
30 dagen verlengd.”;

3° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 6, 
luidende:

associations musicales, séjours linguistiques et sportifs, 
camps d’un mouvement de jeunesse et stages sportifs, 
cours d’arts plastiques, de musique, d’expression orale 
et de danse;

— les frais d’inscription à l ’examen théorique du 
permis de conduire s’il est impossible de présenter cet 
examen gratuitement par le biais de l’école et s’il doit 
être présenté dans une auto-école, et – après concer-
tation préalable – les frais d’inscription à l ’examen 
pratique du permis de conduire.

4. Tous les frais importants restants que les parties 
prenantes considèrent comme extraordinaires.”;

2° l’article précité est complété par un § 5, rédigé 
comme suit:

“§ 5. Concernant les frais liés au développement de la 
personnalité et à l’épanouissement, ils doivent, lorsqu’ils 
sont considérés comme des frais extraordinaires, faire 
l ’objet d’une concertation préalable et d’un accord 
explicite préalable, sauf en cas d’extrême urgence et 
de force majeure.

Il en va de même pour les frais liés:

1. à la location d’une chambre d’étudiant;

2. aux activités scolaires de plusieurs jours qui ne font 
pas partie du programme d’apprentissage obligatoire;

3. à l’achat d’appareils TIC et d’impression, ainsi 
que des logiciels nécessaires au bon déroulement des 
études;

4. aux cours particuliers;

5. aux frais supplémentaires spécifiques liés à un 
programme d’études à l’étranger.

Les conditions relatives à l’accord explicite préalable 
sont remplies si le parent auquel la demande d’accord 
est adressée par lettre recommandée, par fax ou par 
voie électronique omet d’y réagir par la même voie 
dans les huit jours. Si le remboursement est demandé 
durant une période de vacances scolaires d’une durée 
supérieure ou égale à une semaine, ce délai est porté 
à trente jours.”;

3° l’article précité est complété par un § 6, rédigé 
comme suit:
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“§ 6. Wordt een uitgave geweigerd, zal de betwisting 
door de meest gerede partij voorgelegd worden aan de 
familierechtbank.

De kosten dienen, behoudens andersluidende schrif-
telijke overeenkomst tussen de partijen trimestrieel te 
worden afgerekend, met mededeling van een kopie van 
de bewijsstukken door de partij die de betaling vraagt 
en te worden betaald binnen de vijftien dagen na de 
mededeling van de afrekening met bewijsstukken.

De partij die studietoelagen en/of andere studiebeur-
zen voor hoger onderwijs, een tussenkomst van het 
ziekenfonds, hospitalisatieverzekering of een andere 
aanvullende verzekering ontvangt of geniet, bezorgt 
van zodra deze voorhanden zijn en minstens jaarlijks in 
de maand september een overzicht van alle ontvangen 
bedragen samen met een kopie van de bewijsstukken.

Ingeval van compensatie tussen wederzijds opeis-
bare schulden met betrekking tot de kosten, is alleen 
het verschil verschuldigd.”

Art. 3

In artikel 2277 van hetzelfde Wetboek wordt tussen 
het tweede en het derde lid, dat het vierde lid zal vormen, 
een nieuw derde lid ingevoegd, luidende:

“Vorderingen van buitengewone kosten bedoeld in 
artikel 203bis, § 3.”

21 november 2017

Sabien LAHAYE-BATTHEU (Open Vld)
Carina VAN CAUTER (Open Vld)

“§ 6. Si une dépense est refusée, la contestation est 
présentée au tribunal de la famille par la partie la plus 
diligente.

Sauf convention écrite contraire entre les parties, les 
frais doivent être remboursés sur une base trimestrielle. 
La partie qui demande le remboursement doit accompa-
gner sa demande d’une copie des pièces justificatives 
et les frais doivent être remboursés dans les quinze 
jours qui suivent la communication de la demande 
accompagnée des pièces justificatives.

La partie qui reçoit les allocations d’études et/ou 
d’autres bourses d’études pour l’enseignement supé-
rieur ou une intervention de la mutuelle, d’une assu-
rance hospitalisation ou d’une autre assurance complé-
mentaire ou qui en bénéficie, fournit, dès que possible 
et au moins une fois par an, au mois de septembre, un 
relevé de tous les montants perçus accompagné de 
copies des pièces justificatives.

Si les dettes mutuellement exigibles relatives aux frais 
se compensent, seule la différence est due.”

Art. 3

Dans l’article 2277 du même Code, un nouvel alinéa 
3, rédigé comme suit, est inséré entre l’alinéa 2 et l’ali-
néa 3, qui devient l’alinéa 4:

“Les créances de frais extraordinaires visés à l’article 
203bis, § 3.”

21 novembre 2017

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale


